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E lm eh etü n k !
A vendéglősök országos szövetségét 

előkészítő bizottság igen lisztéit elnöké­
nek G u n d e l  János urnák í. évi 
ápr. I 2-én kelt s szaktársainkhoz intézett 
felhívását olvasva, az önérzetes ember­
nek igazán elszorul a szive, látva azon 
eléggé nem jellemezhető közönyt, mely 
közönynek úgyszólván átka sújtott mind­
nyájunkat akkor, a midőn a lét kérdé­
sének megoldásánál hátravonulunk, élet- 
jeli magunkról nem adunk s a semmittevés 
posványában lespediink isinél, akkor: 
a midőn könnyű szerrel megmutathatnék 
az egész műveli világnak, hogy tényleg 
nem vagyunk azon kétes existentiák, 
akik csak »máról-holnapra« jelszavu 
s feliratú zászló alatt sereglenek egybe, 
liánéin, hogy az életerőnek ama tokái 
bírjuk, mely életerőnek alapján felépit- 
hetnők jövő boldogságunk s megelégedé­
sünknek szerény hajlékát! És ime úgy 
látszik, hogy sokkal távolabb állunk 
ezen magasztos eszme megvalósításától 
mini egykoron ! Igen, — bizonyára 
távolabb! Mert a midőn a vendéglősök 
oi'szágos szövetségének létesítése s a 
debreczeni kartársak állal megpendített 
nyugdijegylet megteremtése hozatott löl 
eszmecseréül, hál bizony voltunk néliá- 
iiyan, a kik e dolgot nem néztük kö­
zöny szemüvegén kérésziül, bariéin lel­
kesülten kiá’tottuk : Ibijén a pinczérek 
országos nyugdíj egylete! De fájdalom, 
ezen lelkesüli kiállás is, csak a pusztá­
ban elhangzó szó vala, mert hiszen 
örök igazság marad az, hogy »egy 
fecske nem csinál nyarat!« Pedig mond­
hatom, hogy kár voll ez eszmét elejteni, 
m e ll  jutalmunk nem maradt volna el. 
Es mert leliorgasztotl fővel távozunk a 
küzdelem helyéről, valóban mint azon

bűnös ki elvesztett becsületét a meg­
térés által sem képes visszaszerezni !

De fáradni fogunk tovább is ; rab­
szolgák maradunk, mint eddig valánk, 
bolygunk ezentúl is a nagy mindenség- 
ben minden czél nélkül.

A nyugdijegylet megalapítására vo­
natkozó eszme valóban nemes voll, 
csakhogy annak kivitelére vonatkozó 
inditványnyal egy véleményen már akkor 
sem valék,

Emlékezni fognak kartársaim arra, 
hogy egy szaktársunk voll az, ki­
nek javaslatára a debreczeni pinczér- 
egylet azon határozatot hozta, hogy 
a létesítendő nyugdíjalap javára ha­
vonta minden résztvevő tag lő  krt 
tartozik fizetni s fizette volna 20 évig 
s 10 év múltával lett volna csak 
igénybe vehető nyugdíjalapunk. Ennek 
ellenében szerény nézetem az, hogy 
fizetett légyen minden lag havonta 30 
krl, s igy nem 10, hanem ő év alatt 
dériünk volna azon révbe, hol a tenger 
zajlása után megelégedéssel kötöttünk 
volna ki ! Ezen ő év után a nyugdijt él­
vezni kívánok megkezdték volna havonta 
esedékes 1 forintnyi befizetéseiket s igy 
a csalhatatlan matliemathikai számla 
szerint te, m o st a n n y ir a  b o ld o g ­
t a l a n  é s  e l h a g y o t t  p á r ia , k it 
p i u c z é r n e k n e ve zn e k fáradságod 
édes gyümölcsét élvezhetted volna, —- 
de most: »nesze semmi fogd meg jól!«

Gondos kiszámítás tárgyává kellett 
volna tenni ez ügyet s az eredményt 
biztos leendefl.

Föltéve például, hogyha a nyugdij- 
e ’ylet életbe lépett volna és 1000 tag­
gal bir. Ezen 1000 tag havonta 30 
krjával egy év alatt 3600 Irtot fizd 
bú, ő év alatt 18,000 forint gyűlt volna 
egybe. Hozzá számítandó továbbá a

kamatok kamatja, az országban e czélra 
rendezett tánczvigalmak tiszta jövedel­
mei, bizonyára fölülhaladta volna az 
egybcgyülendő összeg a 22,000 Irtot,

Ezen 22,000 frtocska szolgál! volna 
egyelőre alapul a nyugdíjra. — csak 
ezulári következeit volna a valódi ren­
des befizetés s igy a nyugdijt él­
vezni akarók beiratkoztak volna az or­
szágos nyugdijegyletbe« és ki az alap­
tőke gyűjtés ideje alatt havonta ren­
desen fizettetett 30 krt.. úgy ezen tag 
rendes tagnak tekintetett volna, de ha 
az eddigi befizetéseket nem teljesítette, 
akkor csak 20 forint lefizetésével irat­
kozhatott volna be, — I. i. ő év múl­
tával, — az egyletbe. De fizette légyen 
bár az esedékes havi 30 krokat, akár 
nem, mégis mindegyiknek be kellett 
volna fejezni a beiratkozási dijat, mely 
dij ő írtban állapíttatott volna meg. 
s igy 1000 tag isméi befizeted volna 
5000 frfot, mely összeg az alaptőkéhez 
csatolva —  27,000 frlot tett volna ki.

A befizetések minden hó elején tör­
ténlek volna és pedig a korábban nyug­
dijt élvezni akarók fizetlek volna ha­
vonta 2 forintot s igy ő év alatt a mi­
dőn már a nyugdijat igénybe vehettük 
volna az alaptőke kamataival együtt, 
180,000 frt lett volna.

Es ez 10 év alatt minden befizető 
tagnak 138 írtjába kerülhetett volna, a 
ll-ik  évben 40 ember élvezhette volna 
a 10 éves fa gyümölcsét; —  minő 
üdvös dolog lett volna ez, ha az egyet­
értés, a testvériség az aristokralikus pin- 
czérkörökben is úgy megvan mint más 
nemzedék kebelében, az egymás iránti 
nemes s kioltbatlanul égő érzelmű! 
Ennek hiányában elmehetünk, ballagva 
a sanyaruság göröngyös ulain.

II .liillányi József.DV l l a i  s z ú r n u n k  1 < >  o l d a l r a  t e r j e d .  "W©
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N yílt levél
Kassa város vendéglőseihez, kávéháztulaj­
donosaihoz, korcsmárosaihoz és pinczóreihez!

Folyó évi márczius hó 30-án másodízben 
felterjesztett uj alapszabályzatunk a nagy- 
méltóságú kir. belügyminisztérium legfelsőbb 
jóváhagyási záradékával ellátva, e napokban 
hozzám leérkezvén, van szerencsém tisztelt 
kartársaim becses tudomására hozni, hogy 
egyletünk működését— mely a hosszúra nyúlt 
előmunkálatok következtében csaknem egy 
éven át megakasztva volt — ismét kezdetét 
veendi. Jelen nyílt levelemhez mellékelve 
fogják találni uj alapszabályaink egy-egy pél­
dányát is, melyet komoly áttekintés végett 
különös figyelmükbe ajánlok; megfogják látni 
annak minden ij-ából azt a komoly törek­
vést, mely az egylet vezetésétől már irányánál 
fogva is, meg lehet követelni; épugy meg­
győződést szerezhetnek maguknak mindazon 
jótékony előnyökről is, melyet egyletünk, sze­
rencsétlenné vált tagjaival szemben, már ez 
idő szerint nyújthat és nyújtani fog a jövőben 
is. Szóval egyletünk a (elebaráli szeretet egye­
sülete, melynek zászlóján csak egy szó, de 
az emberiség legmagasztosabb jelszava, a 
„Humanismus“ áll! — Hogy azonban egy­
letünk kitűzött nemes czéljának mindenkor 
és minden körülmények között — a szó teljes 
értelmében — a legkisebb részletekig is meg­
felelni képes lehessen, szüksége van legelső 
sorban kartársaink áldozatkészségére, úgy az 
erkölcsi, mint pedig az anyagi téren is.

Azon közönynyel. tehát, mely köztünk eddig 
uralkodott s me g egyletünk felvirágozásának 
ez ideig is egyik legellentállóbb gátja val.a, 
ha egyletünk s önmagunk javát aka jak, most 
már végkép szakítanunk kell.

Azért mindjárt kezdetben — elnökségem 
elvállalásánál elhatároztam, hogy a régi 
„Pinczér-egylct“ nevét, melynek működési tere, 
tagjai csekély száma folytán, sokkal kisebb 
körre volt szorítva, mint azt czélja és iránya 
megkövetelte volna, — ezentúl a „kassai 
vendéglősök, kávésok, korcsmárosok és pin­
ezérek egylete“ czirnmel cseréltem fel, hogy 
igy az itt szép számban lakó kávés és korcs- 
máros urakat az egyletnek megnyerjem s 
hogy az ily utón nyert tetemes szám által 
az egyletet erősebb alapra fektetni és nagyobb 
munkatérre terelni módomban lehessen. — 
Az uj munka meg van kezdve; alapja meg 
van vetve, — s most csak tisztelt kartársaim­
tól függ, vájjon emelkedjék-e e testület ? vagy 
maradjon a régi tespedése mellett ?

Az uj ipartörvény bennnilnket úgyis ki­
küszöbölt az ipartestületitől; egyesegyednl 
állunk, — magunkra vagyunk hagyatva tel-1 
j e s e n Ha tehát önmagunk szántából sem : 
olvadunk össze egy testté, akkor csak — hogy 
ugv mondjam : összefüggéstelen lánczszemek j 
vagyunk minden erő nélkül, mig ellenben 
szervezkedve számbavehetö nagy testületté j 
alakúik tnánk' Azért tehát legyünk nemcsak 
csupán névvel, de szívvel is egymásé! Sora­
kozzunk, tömörüljünk, egyesüljünk egy testté 
s jelszavunk legyen: „Mindnyájan egyért s 
egy mindnyájunkért,

Az anyagi áldozat, melyet minden egyes 
tag a humanismus oltárára áldoz, szemben 
ama nagy előnyökkel, melyeket az egylet 
minden tagjának nyújt, oly csekély, hogy komoly 
említést sem érdemel ; másrészt pedig lesznek 
önálló üzlettel biró kartársaink között olyanok 
bizonynyal elegen — tán sokan is — kik 
más idegen egyleteknek hol rendes, hol pártoló 
tagjai s épen csak a mi egyletünktől elzár­

kóznak, holott ez a mi vérünkből való vér, 
a mi testünkből való test, melyet megvetni 
vagy ignorálni nem volna szabad. Ha városunk 
összes vendéglősei, kávésai (mert a pinezérek, 
kik nagyobbrészt vagyontalanok, majdnem ki­
vétel nélkül tagjai az egyletnek) összetömö­
rülnének és egyletünk tagjaivá válnának, 
akkor egy oly testületet képeznénk, a mely 
úgy számban mint vagyonban, az itt lévő 
összes testületek nagyobbrészét felülmúlhatná 
s képes volna magának a társadalmi téren 
is, tekintélyes helyet biztosíthatni.

Azért egyletünk érdekében kívánom, hogy 
e kérelmem nem a pusztában elhangzó szó 
legyen, hanem hogy kartársaim soraiban is, 
szives viszhangra találjon!

Az első szervező közgyűlést e napokban 
lesz szerencsém összehívni, melynek napját, 
még idejekorán, hírlapok utján kihirdetni el 
nem mulasztom: Legyen tehát szerencsém a 
meghatározott napon minden tisztelt kartárs 
urakhoz, kik ez ügy iránt érdeklődnek, s kik 
e nemes munkához erkölcsi támogatásukkal 
hozzájárulni óhajtanak!

Addig is, a szives viszontlátásra!
Kelt Kassán, 1889. május hó 5-én 

kartársi üdvözlettel
Schalkház Lipót,

elnök.

Párisi levél.
(Saját tudósítónktól,)

l ’ íiriw, 1SS9. május 5-kón.
T. szerkesztő u r !

Daczára annak, hogy f. évi április hét 14-én 
ide megérkeztünk, lehetetlen volt önt mind­
ez ideig értesíteni, mert az előkészületek kö­
rüli folytonos teendőink olyannyira felhalmo­
zódtak, hogyha száz kezünk volna is, mind­
egyiknek akadna dolga a lázas tevékenység 
ki lej lésére.

A mi építő mesterünk, hinek kötelessége 
lett volna a mi k i á l l í t á s i  m a g y a r  
c s á r d á n k a t  már április 15-én teljesen 
elkészítve a forgalomnak átadni, csárdánkat 
csak folyó hó 1-ére készíthette el s midőn 
elkészité, akkor jöttek reá, hogy kéményünk 
nem felel meg a szabályszerű kívánalomnak, 
minélfogva azt lekellett rombolni s helyette uj 
kéményt építtetni.

Ezen akadályokon kivül volt még egy má­
sik is, t. i. a M e r c i e r E p e r n a y-ház 
egy 1600 hectolileres nagy hordót 200,000 
boutellia tartalommal, mely 20,000 kiló ter­
het képvisel, közvetlenül a mi csárdánk előtt 
szállíttat el, itt azonban megakadván, a horde 
tulajdonosa önkénvüleg a saját költségéra 
épületünk egy részét a hordó beszállithalásk 
végett leromboltatla. Ezzel szemben csárdánó 
tulajdonosi S c h w e ig  lio f é r  és Ham- 
b o v s z k y  urak, a kellő intézkedéseket a 
kártérítésre nézve azonnal megtették, melynek 
eredménye az lett, hogy a l l e r g e r  kiállí­
tási vezértitkár éllén egy vizsgáló bizottság a 
vizsgálatot azonnal megkezdte s a megkez­
dett leromboló munkát betiltották.

Ezen intézkedés azonban az okozott kárt 
meg nem akadályozhatta, mert már későn 
jött s mi hagytuk ti hordót szállíttatni, mely 
hozzánk, közel, csárdánk közvetlen átellené- 
ben lesz felállítva.

A hordó tulajdonosa 50 üveg legjobb mi­
nőségű pezsgőborral kárpótolta az általa oko­
zott s bennünket nagyban hátráltatott kárt.

Valótlan a budapesti napilapok azon állí­
tása, mintha mi ezen álfáiméi revolverrel ál­

lottunk volna egymással szemben, mert az 
egész ügy békés utón kiegyenlittetett.

Ezenkívül még volt egy hátráltató akadá­
lyunk, s mennyiben a csárdánkban levő vil­
lany világítási munkálatokkal csak a meg­
nyitás utáni napokban lesznek készen. A mi 
sörpinezénk, mely néhány hót óla készül, meg 
nem készült el.

így vagyunk borainkkal is, melyek már 14 
nap óta vannak a vegyész! vizsgáló állomás­
nál, mert megjegyzem, hogy minden hordó 
bor, mely Francziaországba jön, megvizsgál- 
tatik.

Első szállításunkkal 770 hectoliler bor 
érkezett s ezért vett igénybe 14 napot a 
a vizsgálat ideje. Boraink a l’áristól ötnegyed­
órányira távol eső Charentonban levő nagy 
pinezékben vannak elhelyezve s ápril 25-étöl 
fogva pinezénkben folyton 12 pinezemuu- 
kás dolgozik felváltva, nappal és éjjel a pa­
la ezkozással

Az érdeklődés oly nagy, hogy mi mar 
a kiállítás megnyitása előtt, csupán italnemii- 
ekböl naponként 1000-—2000 frank bevételt 
csinálhattunk volna, ha az elösoroll akadá­
lyok bennünket meg nem gátollak volna.

Ma május 5-kén már csak valahára. készen 
volnánk, azonban a mai nagy ünnep miatt 
italnemüeket nem szolgálhatunk, üzletünk 
zárva van, ezért van alkalmam is ma tollat 
ragadni, is, hogy becses lapját értesítsem.

A kiállításról általában nem irhatok, mert 
ehhez kellene egy pár hónap, hogy a mit 
naponként látok, azt éjjel leírhassam.

Valóban nagyszerű! Én voltam már itt az 
1878-iki kiállításon is, az felülmulhallan volt, 
de a jelenlegi mégegyszer nagyobb.

A »Q uai d’ O rsay,«  valamint az »Es- 
p la m a d e  d’ I n v a l id e ,  is a kiállítási te­
rülethez lett véve és mégis térhiány miatt a 
kiállítási tárgyak ezreivel küldetnek vissza. A 
főutezákon és körutakon észlelhető nagy nép- 
csoportulások, melyekkel minduntalan talál­
kozunk, leirhatatlanok.

A kiállítás területén szintén igy van, elöl­
tünk, illetve a mi csárdánk elölt ezernyi em­
ber kíváncsian várakozik, várják az üzlet 
megnyitását. —- Csárdánk nemzeti zászlókkal 
vörös paprikával és kukoriczával , van feldí­
szítve. A közönség nagy érdeklődéssel szem­
léli magyar csárdánkat.

A kiállítás területén éjjel ratppal dolgoznak 
szakadatlanul s még csak május hó 15-kén 
lesznek készen. A szállodák mar eddig is 
tömve vannak vendégekkel, magán házakból 
szállodákat készítenek, színházak, czirkusz, 
hangverseny csarnokok slb. zsúfolásig telve 
vannak,

Esténként 'ársas kocsit vagy bérkocsit 
nagy nehezen lehet kapni. Mindazonáltal üres 
lakások még mindig nagy mennyiségben ta­
lálhatók. A lakbér sem drága pld. egy 3 
szobából és I konyhából álló lakásért évi 
lakbért 350-—450 frankot (izeinek.

Daczára hogy éri most csárdánk egy végső 
zugába Írom e sorokat, ajtók ablakok zárva 
vannak, oly éktelen zaj és lárma van elöl­
tünk. hogy lehetetlen levelemet tovább foly­
tatnom.

Mi a legnagyobb reményekkel vagyunk el­
telve, hogy csárdánk óriási látogatottságnak 
log örvendeni.

A kiállítás holnap fog ünneyélyesen meg­
nyittatni, a kiállítási igazgatóságtói megenged- 
letelt, kogy midőn C a r  n o t elnök a csar­
nokból kilép. Csárdánk tulajdonosa egy pohár 
tokaji borrai várhassa s ezt felajánlva neki, 
czigányaink a Hákóczy indulót rázendíthessék.’
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Midőn soraimat bevégezném. kérem legyen 
szives jóbarátaimnak és ismerőseimnek őszinte 
üdvözletemet nyilvánítani.

Tiszteletem és szivbóli üdvözletem kifeje­
zése mellet maradok őszinte híve

Novak Ferenc/,, 
a párisi kiállítási magyar csárda

föpinczéie.

Pariser Brief.
(Von unserem Korrespondenten.)

Paris, den 5. Mai 1889.
Geehrter Herr Redakteur I

Bisher war es mir nicht möglich, Ihnen 
zu schreiben, denn trotzdem wir schon den 
1i. April hier angekommen sind, hatten wir 
dennoch alle Bünde voll zu thun.

Luser Baumeister, welcher verpflichtet ge­
wesen wäre unsere Csárda den 15. April 
fertig zu übergehen, war mit derselben erst 
den I. Mai fertig, dann erst wurde beraus- 
getunden, dass unser Rauchfang von 17 (,. 
und 22 C. auf 25 C. und 3D C. breiter ge­
macht werden musste, resp. musste derselbe 
demolirt, werden, und ein anderer aulgebaut 
werden. Hinderlich war uns ferner, dass vom 
Hause Mereier Epernay ein grosses Eass mit 
1600 Hecto resp. 200,000 Boutaillen Inhalt, 
welches 2D.D0D Kilo wiegt, bei uns vorbei­
geführt wurde und der Besilzer ganz eigen­
mächtig einen Theil unserer Csárda demohren 
liess, damit sein Eass hereingehrachl werden 
konnte. Auf die Reklamation unserer Prinzipale 
aber kam sofort eine Kommission, an deren 
Spitze der Herr Generalsekretär Berger, und 
liess die Arbeit einstellen, das nützte uns 
aber sehr wenig, denn es war schon zu spät, 
wir liessen dann das Eass passieren, welches 
uns vis-á-vis aufgeslellt wird. Der Eigentümer 
erbat sieh uns zu entschädigen, aber nach­
dem der Zeitverlust nicht zu vergüten möglich 
ist, nahmen unsere Herren Prinzipale seine 
Entschuldigungen an. und er sandle uns 
50 Bont. seines besten Champagners. Unwahr 
ist. was in den Budapestet' Tageblättern ver­
breitet war, als hätten wir uns mit Revolvern 
den Demolanten entgegenstellen müssen, die 
ganze AITaire wurde in Güte beigelegt.

Mittlerweile haben sich zwar andere Hin­
dernisse gefunden und zwar wird unsere 
elektrische Beleuchtung erst einige Tage nach 
der Eröffnung fertig, unser Bierkeller, welcher 
eine eigene Vorrichtung erfordert, ist eben­
falls noch nicht fertig, ebenso waren unsere 
Weine bei der chemischen Versuchsstation 
14 Tage, denn jedes Eass Wein, welches nach 
Erankreich eingeführt wird, wird erst unter­
sucht. und wir bekamen als erste Sendung 
770 Hektoliter, dazu brauchten diese 1.4 Tage. 
Den 25. April konnten unsere Weine erst 
nach dem grossen Vorrathskeller, welcher sich 

, Stunden ausserhalb Paris helindet (in Cha- 
renton) geschaßt werden, und seit dieser Zeit 
sind 12 Mann abwechselnd Tag und Nacht 
mit dem boutuilliren beschäftigt, mit diesen
Weinen, welche nicht in Boutaillen sind.

Wir könnten schon vor Eröffnung der Aus­
stellung eine tägliche Gelränke-Emnahtne von 
IOOO bis 2000 Ire machen. Heute den 5. Mai. 
w o wir sonst fertig wären, lässt man unsere 
Weine bei der Mautb nicht passiren, wegen 
dem heutigen grossen Eesttag. Nur deshalb 
habe ich Gelegenheit, jetzt Ihnen zu schreiben.

Von der Ausstellung zu schreiben, dazu ist 
meine Zeit zu kurz, denn da müsste ich 
einige Monate bei Tag sehen und bei Nacht

darüber schreiben. Wo es mir meine Zeit 
erlaubt, werde ich es mit Vergnügen thun.

Ich war die 1873 er Ausstellung hier, wo 
man doch anzunehmen berechtigt war, die­
selbe ist unübertrefflich, nun ist aber die 
1889-er beinahe doppelt so gross. Der Quai 
D’Orsay, sowie die Esplanade d’lnvalide wurde 
dazu genommen, und trotzdem wurden tau­
sende von Ausstellungsgegenständen zurück­
gewiesen, wegen Mangel an Baum. Auf den 
Strassen und Gassen herrscht ein unbeschreib­
liches Gedränge, ebenso in der Ausstellung, 
vor unserer Csárda staut sich die Menge und 
besieht sich unsere mit Fahnen, rothen 
Paprika und Kukurutz geschmückte Csárda. 
Wir liessen die Boleaux herunter und nur 
einen nothwendigen Eingang lür uns offen 
und können nicht fertig werden, den Leuten 
begreiflich zu machen, dass wir Ihnen nichts 
geben können, weil wir noch nichts herein 
bekommen konnten. In der Ausstellung wird 
Tag und Nacht gearbeitet, aber fertig ist 
dieselbe aucli den 15. Mai noch nicht. Die 
Hotels sind jetzt schon vor Anfang überfüllt. 
Abend bekommt man schwer einen Wagen. 
Omnibusse, Tramway sind überfüllt, Theaters. 
Konzerthallen, Cirkus kein Platz, und aus­
verkauft, trotzdem sind hier die leeren Woh­
nungen ganz billig und genug zu haben, jetzt 
die letzte Minute werden noch Häuser in 
Hotels umgewandelt. Es würde sich lohnen 
hier Appartements zu miethen und einzu- 
möbliren, denn z. B. wir bezahlen für je 
3 Zimmer und Küche 350 Ire. bis 450 Ire. 
per Jahr.

Trotzdem ich im letzten Winkel der Csárda 
mich zurückgezogen, bin ich nicht im Stande 
weiter zu schreiben, denn vor dem zu­
gemachten Fenster staut sich die Menge. Wir 
sind alle der besten Hoffnung und werden 
gewiss ein grossartiges Geschäft machen, aber 
schade, dass wir noch nicht beginnen können, 
und liier zuseben müssen, wie andere Re­
staurants die Menge nicht fassen können. Die 
heutigen Festlichkeiten haben wir leider noch 
Zeit anzusehen, werden grossartig werden, 
für morgen Früh ist unsere Eröffnung angesagt, 
gerade uns vis-á-vis wird Präsident Carnot 
aus den Hallen he-austreten, wo ihm unser 
Prinzipal mit einem Glase Tokajer aufwarten 
wird, worauf unsere Zigeuner den Bákóezy- 
Marsch spielen werden. Dies wurde von der 
Ausstellungs-Direktion genehmigt.

Indem ich Sie hiermit noch ersuche, meine 
höflichen Grüsse an alle meine Bekannten, 
Gönner und Freunde zu übermitteln, verbleibe 
ich Ihr Sie herzlichst grüssender Freund

Franz Novak, 
Oberkellner in der ungarischen

Csárda der Pariser Weltausstellung.

K orunk női.
A divat, a lény, csillogás, feltűnni, tetszetni 

vágyás polypkarokkal szorítja magához a 
hölgyvilágot.

Paris, a világváros: a művelődés, de egy­
szersmind a romlottság e fészke megmételyezi 
szokásaival badar nevetségig túlhajtott diva­
taival a társadalmat. Tüzként terjed a ragadós 
betegség, először csak a külsőn, az öltözeten, 
azután a belsőn, szivén, észen, a kebel vilá­
gában lehet észrevenni.

Magas műveltség! ezt hangoztatják szerte 
a közvélemény szószólói, a lapok és könyvek. 
Haladni a korral, ha még oly kifiezamodott 
észjárást, ferde felfogást látunk is! — ezt

kiállják fülünkbe. S elszorul a szivünk, ha 
széttekintünk. Az a «magas műveltség» olyan, 
mint a kívül piros, egészségesnek látszó, de 
belül férges gyümölcs. A világ nem láthatja 
a bensőt, a lélek tükre, a szem sokszor csal, 
s nein lehet kiolvasni belőle, hogy mit rejt 
belől.

Nem lehet tehát csodálni, hogy a ledér, 
könnyelmű, becsülésre nem méltó párisi, vi­
lágvárosi gondolkodás, a társadalmat végrom­
lással fenyegető áram ellen egy ellenáram­
latot indítottak nők és férfi k egyaránt. E 
mozgalomnak nemes hivatása van, s a czél: 
a l k a l m a z k o d n i  a v i s z o n y o k h o z .

Nehéz anyagi viszonyok közt élünk. A 
szülök aggódva néznek leányaikra, minelyt 
azok már kiléptek a nagy világ színpadjára, 
hogy szerepeljenek. Műveltté kell tenni. Hadd 
tanuljon zongorázni, czimbalmozni. francziául 
beszélni. Azután meg a legújabb divat szerint 
kell öltözködni. Ott vannak még azután a 
bálok, mulatságok, hangversenyek. Szerepelni 
kell ott is. Oh. a konyhára világért sem 
szabad őket kibocsátani, mert hófehér kacsájuk 
durvává válna. Nevelönőt kell a kedves, kis 
aranyos mellett tartani. Regény! is olvashat. 
Oh. olyan »érdekesek», pikánsak, szenzácziósak 
azok a párisi regények!

A háztartás, nőnevelés körébe vágó sajtó­
termékek alig kellenek valakinek. Oh. azok 
nagyon unalmasak. Édes Istenem! Ugyan miért 
is foglalkoznának ily dolgokkal — kiáltanak 
föl. Hiszen a főzés a szakácsnő dolga, ha 
férjhez megy, majd lassankint beletanul. A 
háztartás sem oly nehéz. Válhat belőle idővel 
jó háziasszony.

S az apa és anya szereti gyermekét, rá­
hagyja. szabadjára ereszti.

A zárdái nevelés is olyan, mely ellen szám­
talan a panasz. Tanulnak ott mindent, szép 
kézimunkákat, felsőbb tudósoknak való tudo­
mányokat, tanulnak könyvből még főzni is, 
csak legyen olyan türelmes, a ki elfögyaszsza.

Természetes azután, hogy a nők ábrán­
doznak jó fizetéses, szép állású férjről, ké­
nyelmes életről, midőn szabadon téliét min­
dent, tart cselédséget nagy számban, s a 
háziasszony nyugodtan köthet, varrhat, csi­
nálhat bámulatos gyönyörű kézimunkákat, 
zongorázhat, szórakozhat az édes kis feleség, 
mig férje hazajővén, keblére ölelheti s meg­
csókolja a «fáradt» hitvest.

Nem, ez nem tarthat igy sokáig! Refor­
málnunk kell társadalmunkat, hogy a nőt férje 
ne csak imádja hanem becsülni, tisztelni is 
tudja — érdemeiért, mert épen a lentebb 
elsorolt szomorú állapotok miatt nem  in é r ­
né k n ő s ü 1 n i a f é r f i a k, vagy ha nyakukba 
merik venni hymen rózsalánczait, úgy sokak­
nál nem a szív szent érzelmei, hanem hitvány 
önérdekek, a pénz, a hozomány dolgoznak, 
mert csak igy elégíthetik ki a férjek párisi 
divat szerint nevelt feleségük igényeit. Ha 
megszüntetjük a ferde nevelésből lakadó káros 
körül ényeket, ba a nőt nem tudóssá, mü- 
vészszé nevelik, hanem jó háziasszonyt, szelíd, 
egyszerit nőt. szorgalmas, szerető hitvest, 
tiszteletreméltó anyát nevelnek a férj számára, 
úgy akkor boldogság honol a családi élet tűz­
helyénél, nem lesz oly sok pártát viselő, nem 
lesz oly sok családi dráma és tragédia, nem 
kell menni a nőknek postai, távirdai, nevelői, 
tanítónői, vagy más pályára — a betevő fa­
latért, hanem mint jó háziasszony, szerető 
anya betölti méltán azt a hivatást, a melyre 
született. Á. ö .
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Uj bornak palaczkokra való 
lehúzása.

Látszólag a bornak palaczkokra való lehú­
zásánál alig lehet képzelni egyszerűbb mun­
kát s mind e mellett, ha az nem rendesen, 
nem szabályszerűen történik, igen káros kö­
vetkezéseket vonhat maga után. És e tekin­
tetben csak egyetlen helyes eljárás létezik s 
ez abban áll, hogy a bori, egy megfelelő 
üvegcső segélyével, mely egy kaucsukcső se­
gélyével, a hordó csapjához erősittetik s mely 
egészen a palaczk fenekéig ér, huzzuk a pa- 
laczkokba. És most legyen szabad állításun­
kat, hogy ez az egyedüli helyes eljárás a bor­
nak palaczkokra való lehúzásánál, be is bi­
zonyítani. Ha a bort oly módon huzzuk le 
palaczkokra. hogy a palaczkok nyakát egy­
szerűen a csaphoz illesztjük s a bor innét 
esik a palaczk lenekére, azt látjuk, hogy a 
bor habzik. A bornak ezen habzása onnan 
ered, hogy a bornak ezen esése következté- 
beni rázkódtatásainál a benne feloldva levő 
szénsav elillan és a bor léggel keveredik el, 
a minek még akkor is, ha a bor már 
teljesen palaczkérett, káros hatása lehel 
a borra. Ugyanis azon éleny, mely ily módon 
a levegővel a borba jut, a borban található 
bizonyos anyagoknak további élenyülését 
idézi elő, s a bort egy idő múlva ismét te­
lítve találjuk szénsavval. Ámde az élenyülés 
a bor zamatjában is változást idéz elő, mi­
ből azután könnyű kimagyarázni azon sokak 
előtt érthetlennek látszó tényállást, hogy a 
bor, miután néhány hétig a palaczkban ál­
lott, zamatját teljesen megváltoztatta.

Ha a bor a lehúzáskor épen zamatkifejlő- 
désének tetőpontján állott, az esetben arra 
nézve minden további élenyülés káros és a 
bor palaczkba huzva, zamatjának kifejlődése 
még nincs anyira előhaladva, az esetben a 
bor a lehúzás utáni élenyülés folytán még 
zamatosabbá válhatik.

Ha azonban egy olyan bort huzunk pa­
laczkokra, mely még nem teljesen palaczké- 
rell, a bor néhány nap múlva a palaczkok- 
ban már pirosnak fog látszani, vagyis tiszta­
ságát elveszti, miután az élenyülés folytán 
abból fehérnye-féle oldhatlan anyagok na­
gyobb mennyiségben válnak ki, ezek által a 
bor egészen elhomályosittatik, vagyis megtö­
rik. E miatt a bort még, mint sokan hiszik, 
nem lehet megromlottnak mondani. Sőt in­
kább az, minőségéi illetőleg közelebb áll a 
palaczkérellséghez, de mindenesetre eladhal- 
lanná válik, mivel a fogyasztó joggal köve­
telheti egy áruba bocsátott bornál a tisztasá­
got. a mi a bornak, mint forgalmi árunak, 
egyik jellemző tulajdonságát képezi. 11a ily 
bort egy ideig a fennálló palaczkban érintet­
lenül állani hagyunk, az csak mihamar ismét 
megtisztul, miután a kivált szilárd anyagok 
belőle leülepednek, a mikor vigyázattal a 
megtisztult bort ez tilledéklől el is lehet vá­
lasztani, a mi azonban minden esetre sok 
bajjal jár s mit el is lehet kerülni az állal, 
ha a palaczkokra való lehúzást szabályosan 
bajijuk végre, vagyis a bort oly módon huz­
zuk le. hogy egy kaucsukcső segélyével egy 
oly üvegcsövet erősítünk a csapra, mely egé­
szen a palaczk fenekéig ér, mert ekkor a 
nélkül telik meg a palaczk borral, hogy az 
habzanék, vagyis a nélkül, hogy abból a 
benne feloldva levő szénsav elillanna és a 
bor több élennyel jönne érintkezésbe, mint 
épen elkerülhetetlen, t. i. a palaczkban a bor 
ükör felszínén.

A bor ily módon ugyanazon minőségben 
jut a palaczkba, a milyennel az a hor­
dóban birt és ez által lehetővé válik mégoly 
fehér horokat is, melyek teljesen palaczk- 
érettek nem voltak, néhány hétig is teljesen 
tisztán f'entartani, sőt ezt néhány hónapra is 
ki lehet terjeszteni, ha a palaczkok jó hideg 
pinezébe helyeztetnek.

A vörös boroknál a palaczkra húzás után 
a megtörés nem oly gyakori, mint a lehér 
boroknál, miután a vörös borokból a lehér- 
nye-lele anyagok gyorsabban kiválnak, ezek­
nél tehát a bornak a lehúzásnál habzása nem 
olyan ártalmas, de a vörös borok linóm za­
matja szintén szenvedhet az élenyülés által, 
miért is a vörös boroknál is teljesen helyén 
van az ily elővigyázatos lehúzás.

Nagyobb pinezészetekben e czélra már több 
igen elmés készülékek használtatnak, hisebb. 
főleg házi pinczéknél ellenben erre még ke­
vés ügyeletet lehet látni, miért is ezen eljá­
rásnak ismertetésevei és magyarázatával főleg 
ez irányban hittünk hasznos szolgálatot tenni.

„ r .  n  “

Szabály-tervezet
a női felszolgáló és minden üzletbe már 

divatozó női személyzetre.

I.
Vendéglő, kávéházi és minden néven ne­

vezendő ipar és kereskedés, a melyben női 
személyzet van alkalmazva, nyáron (ápril 15-től 
október 15-ig) este 9 órakor bezárandó, télen 
pedig este 8 órakor, nyáron 5 órakor, télen 
pedig 6 órakor nyitandó ki.

II.
Vendéglő vagy kávéházban különösen csakis 

azon esetben engedhető meg a női személy­
zet, l. i. a felszolgáló pinezérnők alkal­
mazása, ha azok helyt laknak, hol a szolgálat­
adó gazdának lakása van.

III.
Minden női személyzetnek munka- vagy 

cselédkönyvet bírnia kell; nélküle szolgálatba 
befogadni tilos, ki e nélkül szolgálatba fogad, 
a cseléd vagy munkakönyvbe előirt kihágásért 
háromszorosan büntetendő.

IV.
Becsukott (zári) helyiségbe, vevőket, ven­

dégeket és átalában üzletet folytatni tilos és 
minden ily kihágó, kire ezen pont rábizo­
nyítható, I. esetben a női személyzet tartása 
egy évre megvonandó. II. esetben pedig a 
női személyzet mindenkorra eltiltandó.

V.
Minden oly kereskedő, iparüzlet, vendéglő 

vagy kávéház, hol a szokásos ellenőrző l'el- 
irónő fkaszirnö), ki a vendégekkel és vevők­
kel nem érintkezik és helyben ülve ezen 
tisztel gyakorolja, továbbá konyhaszemélyzet, 
ki a vevőkkel és vendégekkel nem jön érint­
kezésbe, ezen szabályzat I. pontjába előirt 
záróra alól ki vannak vonva és az általános, 
rendőrileg meghatározott záridö alá tartoznak.

VI.
Ezen szabályzat ellenőrzésére az ipartár­

sulatok külön volnának felkérendők, hogy 
minden ily kihágást saját jól felfogott érdek­
ből büntessenek meg, és egyúttal, hogy a rend­
őri közeg elnézését is lehetetlenné tegyék.

VII.
Záróra-meghosszabbitás semmi szín alatt 

nem engedélyezhető mindaddig, mig abba 
női személyzet alkalmazva van, még azon 
esetben sem, ha az előirt zárórán túl a női 
személyzet férfiszemélyzettel váltatnék fel.

W alter Károly,
tövisi vasúti vendéglős.

Jegyzőkönyv
felvétetett a „Győri Pinczér-Egylet“ 
1889. évi április hó 18-án tartott rendes 
negyedévi ülésén.

Jelen voltak: L i m b e c k  Ferenc/, 
elnök, Wiedemann János jegyző, Küster 
Géza első felügyelő, valamint Herczeg 
Ferenc/, Parcsetich Gyula és Takács 
János választmányi tagok.

II. A mai ülés jegyzőkönyvének hi­
telesítésére az elnök két tagot kér ki­
küldeni.

A választmány közös megegyezéssel 
Herczeg Ferenc/ és Parcselich Gyula 
választmányi tagokat jelölte ki a hite­
lesítésre.

II. Előterjeszteted az első évnegyed 
pénztári kimutatása, mely a bevételi 
könyv szerint 4-20 Irt 80 kr, a kiadási 
könyv szerint pedig 417 frt Ő3 kr for­
galmat m utat; minthogy a kiadási té­
telek között 147 frt Oő kr. takarék- 
pénztári betét is szerepel, igy —  lulaj- 
képeni kiadás 270 frt 48 kr, volt. Ezután 
az egylet bevételi és kiadási könyvei 
télelről-tételre összehasonlillattnak az 
eredeti okmányokkal s miután minden 
rendjén találtatott, kitűnt hogy az 
egylet bevételi könyvének főösszege 
a mai napon 341 I frt 18 kr. a kiadási 
könyvé pedig 3300 frt 39 kr. A fel­
mutatott takarékpénztári könyvecskék 
szerint a »Győri Első Takarékpénztár­
ban« »Tőkepénz« czirnen l ö lő  Irt 
26 kr., mig »Zászlóalap« czirnen 44 frl 
62 kr. van elhelyezve, pénztári készlet 
pedig 4ő frt 79 kr. találtatott, e szerint 
az egylet jelenlegi pénzbeli vagyona 
összesen 170ő frl és 67 kr.

A részletes pénztári kimutatás álta­
lában pontosnak és az egylet hivatalos 
»Értesítőjével« is megegyezőnek talál­
tatott, miért is ugy a rendes kezelés, 
valamint az eredmény örvendetes tudo­
másul vételeit.

III. Elnök jelenti, miszerint a választ­
mányból bárom tag, névszerintiSchmiedl 
Lajos, Kovács Károly és Wurjanek 
György eltávozott. Az alapszabályok 
értelmében az üresedésbe jött helyek 
azon egyleti rendes tagokkal lesznek 
a választmány által betöltendők, akik 
a közgyűlésen a választmányi tagságra 
a megválasztottak után a legtöbb sza­
vazatot kaptak, még pedig a nyert
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szavazatok szám aránya szerinti sor­
rendben.

Az 1KH9. évi deczember hó 17-én 
tartott rendes évi közgyűlés jegyző­
könyvéből kitűnik, miszerint e három 
jelölt: Bertalanffy Mihály, Perusits Fe­
renc/, és Pirk István, a kik a mai 
naptól fogva az igazgató választmány 
rendes tagjai.

IV. Elnök felteszi a kérdést, váljon 
van-e valakinek indítványa vagy egyébb 
megbeszélni valója.

Szólásra senkisem jelentkezett.
Minthogy a tárgysorozat kimerittetett: 

elnök az ülést befejezettnek nyilvánítja.
Liinbeck Ferenc/. Wiedeniann János

elnök. jegyző.
Hitelesítjük :

llerczeg Ferencz. Parcsetich Gyula.

K Ü LÖ N FÉLÉK .
—  A párisi kiállítás megtekintése érdeké­

ben szaktársaink között élénk érdeklődés ér­
lelődött meg. A lapunk f. évi 8-ik számában 
közölt közleményünkre eddig számos vidéki 
és lövárosi szaktársak értesítettek bennünket 
levélben, hogy ők készek a csatlakozásra. 
Ezek között vannak: M u li r György, L ip- 
p e r t  Lajos, W é b e r  Mihály fővárosi szi.k- 
társaink, valamint S c h l e i f e r  Lajos F ü- 
l ö p  Alajos szállodások (Esztergomból.) Ma­
r o s i  Izidor (Egerből) és a Komáromiak.

— Üzleti hírek. V a g y o ra  Antal a »fe­
tter ló« szálloda volt főpinezére, kibérelte a 
József-főherczeg telepen levő Tutkovits-féle 
»karónvarju«-hoz czimzett vendéglőt. — 
P u s c h  n ik  József volt kőbányai vendéglős 
átvette a »Tigris« szálló éttermét Budapesten. 
— L ie d l József a városligeti Gizella utón 
levő vendéglőjét díszesen átalakította s na­
ponkint czigányzenét tart.

— Elveszett takarékpénztári könyv. A 
pinczemesterek egyletének vagyona, melyet egy 
2500 Irtos takarékpénztári könyv képezett, 
nyomtalanul eltűnt. A múlt hó 7-ikén meg­
tartott választmányi ülésen az egyleti elnökség 
a könyvet bemutatta a jelenvoltaknak s a 
reá következő ülésen április 27-ikén vették 
észre, hogy a könyv elveszett. Tehát 20 nap 
múlva. Az eddigi nyomozásból csupán az 
tűnt ki, hogy a 2500 Irtot már április 8-án 
kivetlek a takarékpénztárból. A nyomozás 
erélyesen lolyik. Valóban megbotránkoztató 
hanyagság uralkodhatott ezen egyletnél. Az 
egyleti elnökség egészen uj, régi elnöküket 
K a r I Nándort az egylet alapitóját, már a 
mull évben leszavazták s még csak választ­
mányi tagul sem választották meg; az uj 
egyleti elnökség pedig ugv látszik, nem igen 
törődik az egylet ügyeivel, ha ily vétkes 
könnyelműséggel őrizte az egylet vagyonát. 
Az egylet vagyonáért az elnökség volna a 
felelős, de ezek oly szegény emberek, hogy e 
veszteségei anyagi javaikból kárpótolni nem 
ké| tesek. A pénztárnoki és elnöki állásra ön­
álló egyleti tagot, vugy vagyonosabb ven­
déglőst megválasztani nem akarlak.

— Temesvarott — mint ottani levelezőnk 
értesít, bennünket — valami A dám  Emil 
nevű pinezér azzal ámítja az ottani szak- 
társakat, hogy ő lapunk munkatársa s mint 
ilyen jogokat, formál magának stb. Ezzel 
szemben kijelentjük, hogy mi Á dám  Emil­

lel soha semmi összeköttetésben sem vol­
tunk, nein is vagyunk; neki soha semmiféle 
megbízatást nem adtunk. Azon állítása tehát, 
hogy ő nekünk munkatársunk volna: merő 
hazugság.

— A kassai vendéglősök, kávésok, korcs- 
marosok és pinC7Órek egyletének alapsza­
bályai megerősítettek, és az egylet e napok­
ban tartja meg évi zárszámoló ülését. Mint 
oltani tudósítónk értesít bennünket, az egylet 
egészen újonnan szerveztetik, és ezentúl csupán 
a magyar nyelv lesz hivatalos ügykezelési 
nyelve. Éljenek!

—  Esküvő. S z a b ó  Alajos kassai tekin­
télyes vendéglős, e hó 14-ikén esküdött örök 
hűséget özv. S t a d I e r Károlyné vendéglősnő 
szeretett, kedves s magas műveltségű leányá­
nak. J a n k a  kisasszonynak. Boldogság szel­
leme őrködjék a szerető pár virágzó koro­
nájuk fölött.

—  Fürdömegnyitás. A rerlányi gyógyfürdő­
ben a fürdőidény e hó 15-ikén nyittatik meg 
a közönség számára. A f'ürdövendéglős ismét 
a jó hírnévnek örvendő B o r b é ly  Sándor, 
kinek kitűnő konyhája az utóbbi statisztikai 
kimutatás alkalmával a fürdők konyhái között 
elsőrendűnek lett kitüntetve. B o r b é ly  Sán­
dor széles körökben ismert kitűnő szaktárs 
konyháját melegen ajánljuk a nagy közönség 
szives figyelmébe.

—  Párisba ment. W a g n e r  József Kassán 
a Schalkház-czég egyik örököse, mint halljuk, 
nagymennyiségű borokat vili a párisi világ­
kiállításra.

—  „Haslinger“. A ki csak Kassán meg­
fordult, e névre bizonyára fog emlékezni, 
kivált a pinczérkörökből, hogy ki volt ezen 
egyén, ki annyiszor mondotta: «próbáljon, 
hátha nyer?» A boldogtalan Haslinger régente 
vendéglős volt, kinek szép családja, virágzó 
üzlete tündökölt Kassa egyik utczájában. íme 
a sors keze öregségére öngyilkossággal sujtá 
le. Már az utóbbi időben sorsjegyelárusitó 
volt és a bank kárára nagy visszaélést kö­
vetett el, hogy a büntetést elkerülje, e hó 
8-ikán főbelőtte magát.

— Halálozás. T u r k u  Gyula gyulafehér­
vári vendéglős elhunyt. Béke poraira!

—  Hymen. M o ln á r  Endre budapesti ven­
déglős múlt hó 29-ikén tartotta eljegyzését 
K u c s e r a Páni kisasszonynyal. — S p ie g e l  
Samu főv. jeles gyümölcs- és csemege-keres­
kedő jegyet váltott a bájos és kellemdus 
S c h ö n  Malvin kisa.-szonynyal, Kaposvárról. 
Isten áldásit legyen a kötendő frigyen!

— Üveggolyók kisebb hordók feltöltögetésé- 
hez. Kisebb és különösen finom fajborokkal 
megtöltött hordók leltöltügetése sokszor za­
varba hozza a termelőt, mert nincsen mindig 
azon helyzetben, hogy hasonló vagy jobb 
borral a hiányt pótolhassa. Ezért egyes vi­
dékeken. a hiányzó bor, a hordóba bocsátott 
kavicsok által lesz pótolva. Minthogy azonban 
e kövek között, melyek többnyire patakokban 
találtatnak, a tiszta kavics mellett, más olyan 
kövek is léleznek, melyek alig észrevehető 
vas-, vagy kénrészecskéket tartalmaznak, s a 
borral érintkezve, annak kellemetlen, a rot­
hadt tojásra emlékeztető szagol kölcsönöznek, 
czólszerübb a feltöltögetéshez inkább üveg­
golyókat használni. melyek olyan nagyok, hogy 
azok a hordó szájába könnyen bebocsáthatók. 
Ezekből azután annyi helyezhető a feltöltendő 
hordóba, mint a mennyi a hordó teljes fel­
töltéséhez szükséges. Az üveggolyók a hordó­
ban bármilyen hosszú ideig el lehetnek, mert 
az üveg a bor áltál meg nem támadtatik. ha 
pedig a hordó kiürittetik. azok a hordó száján

át ismét könnyű szerrel eltávolithatók. Mint­
hogy ezen üveggolyók minden használat után 
megtisztogathatok és el nem pusztithatók, 
azoknak beszerzési ára alig jöhet tekintetbe 
ott, hol finom borok gyakrabban kisebb hor­
dókba lesznek lefejtve s azok eredetiségének 
fentartására súly lesz fektetve

— Eljegyzés. N e u s z i e d l e r  Géza, a 
Szikszai nagyvendéglő éttermének derék fő- 
pinezérje, ma jegyezte el Kispestről özv. B ern ­
it a r d t Ferenczné bájos és kellemdus leányát, 
B á n y a i  József szaktársunk kedves sógor­
nőjét, B e r n h a r d t  A n n a  kisasszonyt. Isten 
áldása legyen a kötendő frigyen I

—  Száz akó bor a —  sárban. Egy pár 
tuczat ivaneczi paraszt, ugyancsak fekete há­
látlansággal fizette meg a Taussig és lia bor- 
kereskedő ezégnek, hogy a húsvéti ünnepekre 
egy kis keresethez akarta juttatni. Ezen ezég 
ugyanis 500 akó bort szállíttatott a varasdi 
állomásról raktárába, de a rosszlelkü fuva­
rosok kétszáz akó bort elloptak és a hordókat 
vízzel töltötték meg. Mikor a lopás kiderült, 
az említett ezég azonnal nyakukra küldte a 
tetteseknek a csendőrséget, kik 27 parasztot 
már elfogtak. Ezeknél megtalálták az el­
lopott bor fele részét. A másik felét pedig a 
tolvajok állítólag kiöntötték a sárba, nehogy 
a megindított nyomozás folytán az birtokuk­
ban megtaláltassék.

—  Hamisított franczia bor. A francziák 
köztudomásúlag mindig azon vannak, hogy a 
Németországból származó borokat, haszon­
talan csalárd utánzatoknak mondhassák és a 
német czégektől szállított italokat, mint az 
egészségre ártalmas anyagoknak ócsárolhassák. 
Ennek ellenében a közelmúlt időben meg lett 
állapítva azon meglepő tény, hogy magában 
l’árisban, még most is fordulnak elő fuchsin- 
nal festett borok, még pedig nagy mennyi­
ségben. 'Az is csak nem régen történt meg, 
hogy a tarragoniai kormányzó közbenjöltére, 
egy Heruani nevű francziának müborgyára 
hivatalosan bezáratott és ugyanazon időben, 
egy Vandr 11 nevű franczia alattvalónak bőr­
gyárából származó 20,000 litert tevő bor­
készlet — az egészségre ártalmas anyagok­
nak, a borkészítéshez való használata miatt 
— hatóságilag lefoglaltatott és bírói zár alá 
helyeztetett.

N yilt-tér*)
Hutter Mátyás főpinezér vagy már vendég­

lős saját érdekében tudassa hollété/ a kiadó 
hivatalban.

♦) E rovat alatt közlöttekért nem vállal felelős­
séget. A szerk.

From m er te s tv é r e k
Budapest. IV- Károly-körul 28. sz.

kaphatók mind a 
pinczegazdászathoz szük­
séges ezikkek u. in. pa­
rafa dugaszok, üvegek,e 
valói kupakok, dugaszohí 
és kupakoló-gépek vlza- 
hólyag. hurdócsapok,bor- 
tömlők továbbá bormérők 
mustmériik es savmérok 
és minden ill fel nem 
sorolt, de a pinczegaz- 
dászaihoz tartozó ezikkek.

eladási hely magyar- és 
osztrák-ország részére a Charles Juliién horderit/í 
porból.

Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve 
küldetnek.
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üj szab. sörhabzó-csapés nyomóhabzó csap.

egyszerűbb és tetemesen javított habzó készülékkel, 
simán kifurva és tűzzel czinn zetl. — A közegészség­
igényeinek megfelel. Valamennyi nagyobb sörfőzde 
előkelő szakemberei, valamint a Prága sörföző-is- 
kola állal legjobban ajánltatik. Ezen csap leg- j 
könnyebben és legjobban az e czélra készült ke­
fékkel gyorsan tisztítható, a mi más szerkezetitek­
nél lehetetlen. Ajánlom további készítményeimet i

ércz-árukban, mint:
b o r l e f e j t ő - s z i v a t t y ú k .  L ö m lő k ö tő k

hordó-csapok és különféle ércz-alkatrészekot, 
bármely gyártmányú gözm ozdony és cséplőgéphez ! 
melyek minláimik birtokában vagyok. Árjegyzékek !

kívánatra bérmentve küldetnek.KÍEIJL JÓZSEF,
érczái'ii-k-júi'ii, B u d a p e s t  V i l i . .  íH úriu-iilczu

.52. sz . (»'/. ü lő i- ii t  k ö z e lé b e n ,)
Régi rend-zerü használt sörcsapok az énrendsze- t 
rém szerinti kifutásra és ttlzbenczinezésre hason­

lóan elfogadtatnak.

B O R S Z É K I  V Í Z
az ásványvizek királya!

Az orvosi tekintélyek állal Europa légi- 
jobb és legszénsavdusabb ásvány és bor vi­
zének van elismerve

Borral keverve fejedelm i ital.
i üveg 2 Literes üveg 30 
1 „ 11 , „ 25
1 „ 1 ., , 201 .1 V 2 ). lí k)

tisztelt kávés és vendéglős uraknak 10%  
engedmény.

Kizárólagos fő rak tá r:
Füspök Ferencz

borkereskedőnél
B u d a p e st , N á d o r -u tc z a  9.

H o v a  m e n j ü n k  ?
Menjünk V ir á g  J ó sk a  c sá r d á já b a  a

József-föherczeg telepre.
Itt van a legjobb étel és ital. valamint 

kitűnő czigányzene, szép nyári kerthelyiség 
tekepálya stb.

K a g y  Ig n á c z
I jliudapest, VII. K á ro ly  kö rn t 9, szám.

Ajánlja pinczcgaziláx/atl ezik kekkel dúsan 
►f i le Isze re11 raktárát.
f  ílparafa-dugaszok. palaczkok, palaczk-kupakok, 

kJ jvlzahólyag. csersav. tlugaszoló és kupakoló-gé-
pék, Mettievitz féle hordómérök

^V alód i Jullien-por
t*i K epes á rjeg y zék ek  b c riile n tv e  k ü ld e tn e k .

frt. ki- 
g) 4 frt

> •  U •  1» •  1» •  1» •  «♦ •  1» •  «» •  <» •  •  v •  «I •

x Kitűnő pezsgők, borok, cognac és törkölypálinka.
*  ,Alba-Regia“ (franczia modorban készült pezsgöbor) i minta kosár, 6 nagy palaczk tartalommal írt I0.At ” ------- “ ---------- ...VVAU.MU,.. .
x  „Nemzeti“ (franczia modorban készült pezsgöbor) i  mintakosár (5 nagy palaczk tart; 

„Carte Blanche“ (ímitatío) elsőrendű i.eo, másodrendű 1.20,— „Jockey-Club“i
Pecsenyebor csókakői (saját termés, 
Asztalibor (vörös)

idommal ..............  .,
(imilatio)l.60 másodrendű,, 

I nagy láda 5 literes tartalommal frt.
1 J, 5)

8

I ,, kosár 12%

S

O.öO 
1.20

2.őt)
„ 2 -  
„ 10.—

I minta láda ő1/, Bordeaux palaczk tartalommal Irt G.BO 
1 „
100 liter

•,) íí

,, 5%„ literes
l o .-  
9 9  -

„ 28.— 
„ 1(5.—

A s z ú b ó l ’ (csókakői saját termés) ....................
Cognac (saját készítmény) ..............................
Törkölypálinka (valódi)
Ilordóborok : (asztali) .....................................

(pecsenye) ......................................
(csókakői hárslevelű) ..............
(vörös 4 éves)................................

A lio r d ó h o r o k iiá l az á ra k  5 0  l i t e r e n  f e lü l i  v é te ln é l  é r te n d ő k .
Hordók a beszámított áron bérmentve —  tiszta és jó állapotban vissza vétetnek. — A palaczk árunál ingyen csomagolás, kosár 

és láda értendő. — Az áru jóság és valódiságáért felelősséget vállal a szállító

I í i c h t n e c k e r t  A n t a l ,  Székesfehérvárott.
V sX ^ X ^X ^X ^ X ^X ^ X X X X X ^X * X 5 < X M X ^X ^ X ^X M X M X X X M X ^X X X ^^X X ^

IV.LIPÓTé&KALAP UTCZA SAROK40.SZ. GYÁR Vm. KER.BEZERÉDY DTCZA Ö.SZ. (TELEFONJ

t a l á l m á n y .

zonge 
litásá-

ő 4 lécz- 
enge-te- 
s rezgő-

mglisz- 
rülbelül

Mely a czimhalom 
(rezonánct tető felszab 
ból áll.

A régi szerkezetit tét 
czel, 30 csavarral a z 
tőt a tőkére szorította 
sél elnyomta.

Ez uj találmány a In 
laságát és erejét kő 
25°/0-kal növelte.

Feltalálók a régi szrirkezettt
cziinbalmok átalakítását is elválljuk; de a munkát az 
átalakítást pontos elkészít,letése ezéljából tizennégy 
nappal előbb kérjük bejelenteni, vagy beküldeni.

Találmányunkra 114,41. szám alatt szabadalmat 
nyervén, az elkészítés, vagy átalakítás kizáró.agos 
tulajdonunkat képezi.

Az uj találmány műhelyeinkben megtekinthető.
R ajzókat és le írást ingyen küldünk.

Y a r ju  K . é s  H o r v á t h  J .
intiíKMzeréNzek Budapest, Erz8Óbet-körut 2
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Grase
BUDAPEST.

V , Teniploiiibazár 9.
Első m agyar

NÁDSZÉK FONÓ- 
INTÉZETE

1 S « 5 .

bizományi clártisi- 
fásn nádszékeknek 
fonónád stb.-nek.

BUDAPEST.
, K irc licn lu iz iir  9 .
Erste ungarische 
ROHRSESSEL 

.ECHT-ANSTALT
g e g r ü n d e t

Kommissionsverkauf 
. Rohrsessel, Flccht- 

Iiohr, etc.

X
Értesítés.

Van szerencsém a n. é. közönségnek és megrendelőim 
becses tudomására hozni, miszerint haltér 3. számú ház 
pincze helyiségében (előbb Hindert) fiók kádár üzletet 
nyitottam.

A hol is bárminemű pince, konyha, s gazdasági és 
minden e szakmába vágó

f a e d é n y e k e t
készletben tartok, úgyszintén megrendelésekre a legjobb 
kiszolgálás mellett, valamint javításokat is pontosan készítek

Magamat a n. é. közönségnek becses pártfogásába 
ajánlva s eddigi megrendelőimnek irányomban tanúsított 
bizalmukat megköszönve és becses pártfogásukat továbbra 
is kérve, maradok őszinte tiszlettel

T ó t h  K á r o ly  kádár mester
Üllöl-ut 62 sz. és Haltér 3 sz.

F isc h e r  Á g o sto n
czim és cziinerféstö

ltll<lH)t<*N<, <-za I . SZ.

------ ;---------------- ; ------------------------------------------------ ----------------------------  ' E
Minden borkezeléshez, szükségelt anyagok, és pedig: viza-hólyag, bor-zamat (Weinbouquet,) borderitií- 

por (Klärungspulver) úgy porok a bor savanyusdgdnak megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártal­
matlan borfestékek, glyczeiin, gelatin, kénlapocskrik nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való 
cinn-csipkdk (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

Wfltfprirh ÁrnnlH "r kereske- B u d a p e s t ,  Árjegyzékek és kezelési jegyzék
II ÓIIGI Ibii n ll lU lu  désében Doliány-iitrzn 1. zám il. ingyen

Ajánjii jól berendezett czimer (eslésze- 
lél ; vidéki megrendelésekéi gyorsan és 

pontosan teljesít.

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: llaiiseublase, Weinbou quets, Itirungspulver. u n ­
schädliche 11 ein färben Einschlag Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc- in besten Qualitäten 
blligst bei

WATTERICH ARNOLD B u d a p e s t , Preiscourante und Manipulation
T ab ak g asse  N r. 1. (H u sz á r-h á z ) . ....  gratis ■■■■

E
X X X X X X X X X X X X C X X X X X X X M X X

Vendéglős uraknak!
ajánlok

7I(I, I, Ep,, cs l'j, Liter, üvegekbe,
P a r a d i c s o m o t  m á r t á s h o z

úgy szinte

e c z e te s  u b o rk á t  nagy ü vegekb en
jutányos áron.

I í  I I  É L V  I I  K  F  A
csemege kereskedése

B u d a p e s t ,  A n d r á s s y - ú t  4 4 . sz .
á r j s g y z ó k s k  k í v á n a t r a  b ó r m o n t v o  k ü l d e t n e k .

xxxxxxxxxxxxoxxxxxxxxxx

K E R T É S Z  T Ó D O R  D o r o t t y a - u t o z a  1. s z á m
- * — szives figyelmébe megrendelés végett ajánlja a ligiitm i-sitiK -tum  kugliz.O-

9  9>/a i o  io * /a i i  n > / 2 i á  1 2 ' .2 1 3  1 3 * 2 c o i ,a t m e r e t í i  
’ 1 .1 6 1 .3 0  1 .50  1.70 1.00 2 .15  2 .30  2 50 2 70 2.85

Egy készlet tartós kemény gyertyánfából készé.t kii^ li/.i»-búbok írt 2.50.
Kuglizó társulatoknak alkalmas nyeremény-dijak ü it h z  .uh kii,;lÍ£Ó egész szűk udvaron 

is felállítható egy készlet báb ik, goiyó és zsinórral 5.25 —6.25.
K erti F lo h c r l • p u sk a  8 25 frtig. Vasczéhábla kiugró bohóczczal 2...-8 írtig.
Arimtou zenéid szekrény 6 zenedarabbal 20 frt. Angol t ’r o q n e t  játék 10—20 írtig 
1'ltWll-ToilIlÍM 28 — 60 írtig. Színes pll pir-Iit Ilip io iln k  15 krtól _

80 krig. Kerti gyertyatartó üveggel írt 1.—, 2 30. Kézi palaczk-
dugaszoló 1.40. Önműködő dugaszhazó 70 kr. N /.óilaviz k é -  
Nzitő 7— 16 írtig. Kerti hinta-ágy frt 4 50—6.60. Erős gyermek­

kocsi 7— 16 frtig. Tornakészlet 8.60— 16 frtig. Kertiszék 
laposra osszetehető 2.20—3 Cjságkeretek 80— 1.30-ig.
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C s á s z . k i r .  s z a b .  ü v e g g y á r o s o k

S t o l z l e  C . F i a i
R a k t á l ’ : B u d a p e s t, VI., k i r á ly - u tc z a  5 0 . sz ,

ÜVEGGYÁRI R A K T Á R A K :

BÉCS (Közooní). Wieden. Freihaus 2. III. Hof. I PRÁGA, Wenzelsplatz N r. 4 7  neu.
BECS, Rudollsiieim, Schönörunnerstrasse 7 4 . BUDAPEST, IV. kér., k irá ly -u tcza  50. sz.

Ajánlják kitűnő gyártmányaikat, különösen fehér kri«tályüvcgot asztalkószlotckhez, sajtolt és öntött 
üveget, színes, metszett, homályos, zöld és barna üveget. Elismert jominőségü oseh és belgiai üvegtáblákat minden 
nagyságban és minőségben; üvegtáblákat minden sziliben. , , t

K ü lö n le g e s s é g :  Üvegedények öntve és metszve, vendéglők, kávóházak es a háztartás részére. — 
Továbbá conserv- és boföttos üvegek légmentesen záró és szagtalan üvogfedóllel; nem  ó r c z f e d ó l l e l ,  mely 
oxidál s lerakodásaiban cgészségellenos részéket tartalmaz. ,

A mi üvegfodóllol ellátott consorvüvegeink tartalmukat egyenlő jóságában consorválják, történjék az elhelye­
zés ak8r nedves, akár száraz helyiségben. Érczfedeloknél olcsóbb árak. Kívánatra minták és husználati utasitások 
ingyen és bérmentve.

Világhírű és legrégibb gyár sima és czóggol ellátott szóda-üvegek reszore. Gazeuso-palaczkok golyózárral.

Világítási czikkek petróleum, olaj, légszesz- és villany részére.
A vasúti és gőzhajó vállalatok legrégibb szállítói.

Űuegedzcszet, uésömühelyek, festészeti, homokfuuó, öntött és sajtolt üueg.
M in tá k  é s  á r je g y z é k e k  s z o lg á la t r a  á l la n a k .

K a is , k ö n  p r iv .  G l a s f a b r i k a n t e n

C . S t o l z l e ’8 S o h n e
Niederlage: B u d a p e s t ,  K ö n i g s g a s s e  50.

GLASFABRIKEN-NIEDERLAGEN :
WIEN. (Centrale), Wieden, Freihaus 2, 111, Hof. PRAG, Wenzelsplatz Nr. 47 neu.
WIEN, Rudolfshelm. Schönbornstrasse 74. ' BUDAPEST, VI. Bez. Königsgasse Nr, 50.

Empfehlen ihre vorzüglichsten Fabrikate in Kryatallglas für Sorvioo, Pross- und Gussglas, Farben, Schliff, 
Kreiden, Grün, Braunglas. Anerkannt berühmtes böhmisches und belgisches Tafelglas in allen Grössen, Stärken. 
Farbentafeln in allen Nuancen.

S p o c ia l i t ä t :  Glasgeschirre für Gasthaus, Kaffoehaus, Haushaltuugsgebrauch in Guss und Schliff. 
Ferner Consorvon und Dinstobstgläser mit luftdicht und geruchlos schliessenden Glasdeokol ; n i c h t  M e t a l l ­
d e c k e l die oxidiren und in ihren Legirungcn oft gesundheitsschädliche Bestandthoilc führen.

Unsere Ccnservengläser mit Glasdockel, conservirei don Inhalt in gleicher Güte, oh die Aufbewahrung im 
feuchten oder trockenen Lokale erfolgt. Preise billiger wie Metalldeckelgläser. AufVerlangon Muster und Gebrauchs- 
Anweisungen gratis und franko

Aeltcstc und weltberühmte Fabrikation von Syphons glatt und Firmaätzung, Qazouso-Flaschen mit 
Kugelvorschluss.

Beleuchtungs-Artikel fü r Petroleum, Oel, Gas- und Electrotechnik.
Aelteste Lieferanten für Eisenbahnen und Dampfsehiifc.

Glasä';zerei, Gravurwerkstätten, Malerei, Sandgebläse, Guss- und Pressglas.
Aluster und Special-Courante stehen zu Diensten.

O X K O X X O X X O X X O X X O

Hotel-Verkauf
leb beabsichtige mein in Serajevo befindliches 

H o te l e r s te n  R u n g e s  bestehend aus 22 Passa­
gier-Zimmer, Speise-Salon etc. zu den coulantcsten 
Bedingungen, preiswürdig zu verkaufen.

Sämmtliche Einrichtung elegant und im besten 
Zustand. — Zins mässig. Nähere Auskünfte können 
nur direkt bei mir eingeholt werden.

K a r l  N e u s i d l e r
Hotelier

zum .Kaiser vom Oesterreich" in Serajevo.

O X K X X X X X X O X X X X X O

í Y r

B e r g a u e r  J ó z s e f
paplan- és matracz-készitő

B u d a p e s t .  V I I I . ,  V a s - u t c z a  8. sz .

-é-é-í—
V É G H L E S I  4 -

ira-forrást
Hazánk legtisztább, legolcsóbb és legjobb

Elvállal minden e szakba vágó czikket, úgymint

selyem, satén, kásm ír, rőtig, k re tton-paplan ,
ruganyos-m atraozok, 

lóször, afrik, tengeri -fü és fény-faszái,
matraczok és szalmazsákok úgymint

s t r a f f i r o z á s  é s  s z á l l í t á s o k
a legjobban és legolcsóbban elkészíttetnek.szénsav (Irts, égvén vés

S A V A N Y U V I Z E .
Y é g h le s -S z a la tn á n  (Z ó ly o m m e g y e .)

ltudiipcsli l'öraklár :
Erzsébet-körút 38. szám alatt.
0(F“ T elep h o n  - ikszelv(H t e t é s .
S z á m o s  r a k t a r  a  v id é k e n .

■4- 
+

© □O O O O O O O O O O O O  OOúOGOOQOuOOQOOOOO®
‘  SCHLEINZ KÁROLY és társai o

,1. Pilsner Actien-Brauerei
| welche mit der grossen goluenen Medaille bei der 
.Kochkunst-Ausstellung In Wien, sowie bei vielen 
anderen Ausstellungen mit den I. Preisen prämlrt 

wurde.

Generaldepositäre der berühmten
I. Grazer Actien-Brauerei!
vormals FRANZ SCHREINER & SÖHNE. Holliefc- 
ranten von ^r. Majeslat. des Königs von Italien. 
Sr. kön. Hoheit des Prinzen von Balern. Sr. kön. | 
Hoheit des Herzogs von Aosta: prftmiirt mit vi

len I. Preisen
empfehlen deren vorzüglich anerkannte liiere sowohl in Flaschen als auch in Fässern loco Buda­

pest. oder Steinbruch transito
fcWF" T ä g lic h  frlN clic 1'lHNCliciiliillniig a

^Bureau und Kellereien: Budapest, VIII. Bcz Stationsgasse Nr. 4 7 .X
wohin alle Bestellungen zu richten sind. JS

»OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO®

$
. «
$
W.
$

£
£
£
£
£
£
£
£
W.
£
£
£

K á r p i t g y á r i
r a k t á r a k  £

JerkésSchuschitz I
£  
£
£  
£  
£  
£  
£  
£  
£  
£  
£  
£  
£  
£

B U D A P E ST,
V ., N á d o r -n tc za  1 . J ó z s e f - té r  s a r k á n ,

ItéVN.
I., Getrebleinarkt 2.

A jánlják dúsan  berendezell rak ­
tá ru k a t p a p i r k á r p i t b a n ,  

tekercse 1 2  k r t ó l .  8 m éter 
h osszú , 50 czen tim é le r széles 
a  legfinom abb b ő r , G o b b e l in  

és V  e lo u te s - ig .
Á r  k i s z a b á s o k  és m i n t a  
k á r t y á k  i n g y e n  és b é r ­

m e n t v e

Fritz Armin én társa Budapesten ( Ijvilag-u :c/a
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Legjobb asztali- és Cdltö-ital.
HHazánk legkedveltebb

s a v a n y u v lz e N

P A P R IK A

CB

E3

L

Debreczeni kolbász... 
Paprika kolbászka 
Tarhonya tojásos ...
Vörösbagyama...........
Fokhagyma ...........
Zöldség vastag legszebb...

» » 78.— »
» pár 8.50 » 
. ki. 32.— » 
» » 3.50 »
» » 9 .-  »
» csőm. 3.50 >

« iAGNES» wM
moly nemcsak a polgári körökben kedveit, de utat tört m aginak a felsőbb és lagMaőbb 
körökben ie. *

BENISCH S. J
Szegeden.

Sajáttermósü, több éremmel kitüntetett, legújabban 
a budapesti kiállításon a kiállítási okmány- és nagy 
éremre érdemesített, kitűnő, magyar, asztali

ao
PB
N  
c n  
C D

P3
4S3
ö n
©
«ZJ

a

ö  l e l s é g e  m i

n ta -z .ta lá n  r e n d e s  I t a l u l  a z o l f f á l .
K o iiM t ii i i t i i ir tp o ly h i in ,  A le x a n d r lA b a n ,  legközelebb F ia m é b a n  is ép úgy 

l in z it  11 l ib á n  á lta lán o san  a k o l e r a  megbetegedés ellen p ra e a e r v a tlv  gyógyszer- 
lizonyult. — M indazon tis z te l t  fo g y asz tó in ak , kik esen ásványvizet akár borral, gyógy- 
kra , vag y  tisz tá n  m in t a sz ta liv iz e t előszeretettel használják, ki

Á G N E S
-**-0  *y6gv  

aat rövidítve

cn
EO

Toifel-féle

z o b o r i  cab i-tini np

n e t -b o r
Emez alkalmas fekvésű és gránittartalmú talajja

forrás néven kiszolgáltatni. — A nagyérdemű közönségnek ásványvizünket szives jóindu­
latába ajánlva, maradtunk teljes tisztelettel a z  A G N E  H -forr& a

k u t k . i . t ő s é g e  H o k in .
Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, (üszerkereskedásábM á> ven­

déglőjében kapható.y O i ' s z á g o M  f ő r a k t á r

EDESKUTY L -J ;
k l r .  é s  8 7 C ' b  k i r .  u d v a r i  á s v á n y v í z  - K & U i t d n & l  

B U D A P E S T E N ,  E r x s é b ó t - t é r  7. ■*.

L*F~ Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend.

F*
i

»

----■—  6.. . . . . . uuajja
bíró hegységben termesztett bor, nemcsak az egész 
ségeseknek, hanem a SZÍV ÉS GYOMORBETEGjfK- 
NEK, úgyszinte a LÁHBADOZOKNAK is, egészségére 
és könynyebülésére szolgál mint liditő ital.

Ar . Egy nagy üveg 0 7  lite r 60  kr.
Egy kis üveg 00  3 5  liter 40  kr.

Száz üveget tartalmazó megrendelésnél a láda és 
a csomagolás nem számittatik.

Czim : T o i f e l  J ó z s e f*
bortermelő

NyitrAn. (Magyarország.
Több sajáttermósü különleges bornak árjegyzéke kívá­

natra ingyen küldetik,

Dietrich és Fischer.
Első m agyar égenolajok.esszenczlák és folyadékszlnek 

gyár.
ÚJPEST, FŐ-UT 75, SAJÁT HÁZBAN.

Ajánljuk a tisztelt közönségnek r u m , s z i l -  
v o r iu m , t ö r k ö ly ,  c o g n a c  és m e g y -  
e s s z e n c z íá n k a t ,  melynek neme aromája 
és olcsósága állal semmi külföldi gyártmány 
nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint 

kezelési könyvet kívánatra ingyen,

KLÖVZ «óvöikóv
fényképészeti müintézete.

Budapest, IV. Hntvuiii-utcza 18. sz.
Elvállal m in d en n em ű  fónyképi felvéte­
leket, tö b b szö rö sité sek e t gépekről, ipar-, 

m ü- és tan tá rgyak ró l.
P h o to ll to g r a p h la , C z ln k o g ra p h ia , f é n y n y o m a t ,

Autogaphia, Fénymásolat.

K u t s c h e r a  M ih á ly
e l h e l y e z ő - i n t é z e t ©

Budapest, IV. kér. Lipót-utcza I. sz.
A szállodák  k áv éh ázak , vendéglősök  stb. 

szem élyzetének  e lhelyezését ft legpoil- 
tO Siibbail teljesiti.

xxxxxxxxxxxxxxxT
5  T e p p e r t  .I á  n o s  ’

gépész

ö t  m m  tfa su. 1I1 rtt tb dtt th&x itt cti eh &  m  TtTttTTttTttltt ITT ö l  tttttf rb th  rh ttt jxixu rtf ttT

] | M clio ltz  P é t e r
asz ta lo s m ester

P é t e r  S c l io l t z
Ä Budapest, VIII., Futó-utca 3. szám. w Tischlermeister

Budapest, VIII., Futó-utca Nr.

«a
aaa

Ajánlja a fővárosi és vÁAék't vendégli/s, sedl- 
lodds ' s kávés uraknak mindennemű teljes 
eftdíffó'-, lnllri- és eltíseoba bútorait.
E bútorok a legjutányosabb áron — szilárdan

készíttetnek.
Vitlt’ki megrendelések gyorsan és pontosan 

teljesittetnek.
A legjobb bútorok raktáromban készen tartatnak.

a 
a a 3 a a

1'

Empfiehlt den Herren Hoteliers, Gastwirthe | f 
und Cafetiers in der Hauptstadt und in der l’ro- 
vinz alle Arten von Miibein für vollständige 
Speise-, Schlaf- und Vorzimmer Einrichtungen.
Die Möbeln werden zu den vortlieillinflesten Preise 

solid verfertigt.
Provinzaufträge werden schnellstens undpilnkt- 

lichst ansgeführt.
Die besten Möbelstücke werden am Lager bereit 

gehalten.

a

a a aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa

varrógép-raktára és jav ító  műhelye 

B u d a p e st, V i l i .  J ó is e t - k ö r n t  34. s í i m .
Mindenféle k itű n ő  u j v n rró g ép ek |II2  f r té r t ,  
4  é v i jó tá lá s s a l .  leg jo b b  rendszerű  Ja v í­
t o t t  v a rró g é p e k  r a k tá r a  2 évi jó tá llá s s a l 
12 f r t tö l  és fe lje b b , úgyszintén 4. sz. 
S inger szabók és C y lin d e r-g é p c k  czipé- 
szek részére Igen ju tá n y o s  á ro n . M inden­
nem ű  v a rró g é p e k  és v e lo c lp éd ek  Ja v ítá s ra  
ig en  o lc só n  e lfo g a d ta tn a k  jótállás mellett. 
G éprészek  in ln d en fé lo  g ép h ez  kész le tb en  
Tannak. V idék i m e g re n d e lé se k  p on tosan

esz k ö z ö lte tn e k .ÍMXMXMXXXMXMXX̂
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Gleichenbergi János-forrás

G IN D ER T ISTVÁN
k á d á r  é s  a s z t a lo s  (konyhaeszköz-készitő)

Ü z le t: Y l . , T ér  é z -k ö r n t  8. s z . BU DA PEST, M ű h e l y . Y I., L őp ort á r d ü lö  17 0 8 1 b.

fogyasztásban 1811 ófa a le g jo b b  és le ií« liis»b b  N zén n u vtartn liu u

B V  SAVANYUVIZ
mely r e n d k ív ü li  o lc s ó s á g á n á l fogva m in d e n  lió-ztar fá sn a k  nemcsak 
mint k e l le m e s  izü  savanyuviz, hanem mint az e g é s z sé g n e k  m in d e n  

te k in te tb e n  s z o lg á ló  Iv ó v íz  legjobban ajánlható. 
M a g y a rország i fő r a k tá r  :

SCHLE1NZ KÁROLY és társainál
B u d a p e s t .  V I I I . ,  S t á c ió - u t c a  1 7

Készít mindennemű konyha- és mosókonyha berendezéseket magánosok, 
szállodák, vendéglők, kávéházak, czukrászdák stb. részére, továbbá minden­
nemű félgömbölyü, tojásdad. gömbölyű és szögletes faedényeket, fürdőkáda­
kat, teknőket, mángorlókat, szüretelő- és szénhordó puttóitokat, uborkás 
hordókat vízmentes elzárással, zsirdöbönöket, káposztás hordókat csavarral 
és a nélkül. A legjobb, legszolidabb Ízlés- és kivitelben jutányos ár mellet

A N D R Á S S Y  N Á N D O R
k ö z -  é s  v á l t ó - ü g y v é d

BKK »W» Sír« SiK I «sRí N R  JSrS 3fiR íw x Tffi? 79f\í «W»

1 Maulliner Ödön g
m a g k e r e s k e d é s e  X

J ó z s e f  F ö h e r c z e g  Ö c s á s z á r i é s  k ir á ly i  F e n s é g e  u d v a r i s z á l l í t ó j a  *
Budapest, Koronaherczeg-utcza 18. *

A n. é. gazdaközönség figyelmébe ajánlja: mindennemű here-. X  
takarmány-, répa-, konyhakerti virág és erdei magvakkal, X

®  dúsan ellátott raktárát. )C
A ez ég főárjegyzéke, mely kimerítő bő tartalmával és rész- U•jk letességénél fogva a magár jegyzékek közt határozottan első- f i  

£  rendű, kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg. f i

X X X X X X X X X X X X IX X X X X X X X X X X X

iro d á ja

Budapest, IX. iilői-ut „Köztelek“ földszint

STILLER JÓZSEE hordozható jégszekrény-gyára
Budapesten, ajánlja elismert legjobb szerkezetű és kitüntetett

h ű  ták^Nxii le te lt
bor, sör. víz, vaj nyers hús hűtésére, házi szükségletre ételliütőkel 
fagylaltkészülékeket és fagylalt-reservoirokal, hormérési berendezése­
ket és legújabb szerkezetű rézesapokat magánpezsgetövel.

K ó p én  Á r je g y z é k e k  in g je n  » b é r iu en tv e .
Megrendelések a raktárba

intézendők: Stiller JÓZSef,
Budapest, kerepesl- 

ut 30. sz. a.
Gyár: nagy diófa- 

utcza 2' sz.

K é t  f o r i n t  7 0  k r a j  © z á r é r t
szállít 4Va kiló közkedveltségü

B á c s k a i  I m p e r  i á l p a p r i k á  t
bérmentve utánvéttel

D E U T SC H  S Í M X I K  Z om  b or (B á c sk a .)

^XXXXXXXXXXX XXXX XXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX XXXX^XXXXXXXXX'xXXXXxi‘̂ xxxxxxxxxxxxxxxxxxxx xxxxxxxxxxxxxxxKxxxx

Novágh Károly
B u d a p e s t e n ,

k é r .  k i g y ó - u t e z a  

p á riz s i házzal szem ben .

j í j  liilX

7 .  S  2 .

m üesztergályos- is  tekegolyó készítő.
Ajánjla gazdagon berendezett raktárát 

elefántcHont-tokegolyókliól 

k á v é h á z i  f e l s z e r e lé s e k b ő l
(■s

Lignurn S a n c tn n g o ly ó k  é s  b á b á k b ó l,  
tajték és borostyánkő 

<1 o li ii ii y z ó - n z o r e k b ö 1, 
továbbá nagy választékát 

s é t a b o t  o k  s t b b ő l .  

a lehető legolcsóbb árak mellett.
Régi tekegolyók becseróltetnek, vagy azok 
leesztergályozása és festése, drbonkónt

20 krórt azonnal eszközöltetik.
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Leth Lajos
Magyarország legelső és legnagyobb

e l h e l y e z ő  i n t é z e t e
s z á l lo d a i - ,  v e n d é g lő i -  é s  k á v é h á z i- s z e m é ly z e t n e k

Budapest, kalap-utcza 5. szám.
________T e le p h o n  393 . szá m .________

Donátit Alajos,
kilcnczszcr kitüntetett u o a ie a  ita l,  itether- ás 
illő olaj gyára, mini Hahn Hugó, Pelletant I. H. 
Delizy ás Uoitan Fiai, Itertl Benedek, Lichtenstern 
Gusztáv stb. gyárak magyarországi vezérképv. 
P llia -M atóth on . ajánl : igen liliom régi coguacot 
’|10 liter-palaczkokban csak I frt. Jamaica-tbea- 
ruinot ’/io liter palaczkokban csak 80 kr. Orion-fü- 
szer gyomorlikör, az Alpok-Apeninek, a Tátra ás 
a Vártesbcgység legfinomabb fűszereiből készítve, 
üvegenkinl 80 kr. Ilerll nagyon régi conngcaja 
üvegenkint 1 fit 50 kr, Ausztrin-Bitter eredeti pa- 
laczkokban l frt 20 kr. Kárpáti fűszeres gyomor­
likőr 1 fid 20 kr. Altvater-gyomorlikőr 80 kr. Megy- 
szesz. I frt 20 kr. Marasi|utno di Zara I frt (10 kr.
•— Gonifernie, aromatikus eredeti növényekből des- 
tilált egészségi likőr, eredeti palaczkokban á 70 kr. 
és I Irt 20 kr. Mandarin 1 frt 20 kr. Mandarin 1 
frt 20 kr. Finom kimérési rosogliók IIX) literenkint 
25 frt. Ilerll világhírű Ferenczpálinkája, eredeti 
palaczkokban 110 kr. és forint 20 kr. Tliéa igen 
finom, 5 lindzsura való -t kr. Koczcás fügekávé, 
12 koczka ti kr. .lamaika-rum-cssenczia, kilója 
1 frt (0 kr., 1 frt 80 kr.. 1 Irt 50 kr., 3 frt. Törköly 
essenczia 2 frt 50 kr. Valódi franczia pezsgő, Sode 
de Tasca, mint legjobb borsavanytalanitó szer, 
Ossa Saepiae, Sál de Tartare, Magnesia. Antacid. 
Palaczlakk. Kénrongy. Gelalin. Vizahólyag. Guba- 
sadék. Pulverine. Bőrszínek és illatok. Üvegmosó-, 
töltő-, dugasz és kupacs-gépek stb. legolcsóbb 
árakon.


